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Isaiah 42:1

(ACV) Behold, my servant, whom I uphold, my chosen, in whom my
soul delights. I have put my Spirit upon him, he will bring forth

justice to the Gentiles.

(AKJ) Behold my servant, whom I uphold; my elect, in whom my
soul delights; I have put my spirit on him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(AMP) BEHOLD MY [l Servant, Whom I uphold, My elect in Whom
My soul delights! I have put My Spirit upon Him; He will bring forth

justice and right and reveal truth to the nations.®

(ASV) Behold, my servant, whom I uphold; my chosen, in whom my
soul delighteth: I have put my Spirit upon him; he will bring forth

justice to the Gentiles.



(BBE) See my servant, whom I am supporting, my loved one, in
whom I take delight: I have put my spirit on him; he will give the

knowledge of the true God to the nations.

(VW) Behold My Servant, whom I uphold; My Elect, in whom My
soul delights. I have put My Spirit upon Him; He shall bring forth

justice to the nations.

(Bishops) Behold this is my seruaunt vpon whom I leane, my elect in
who my soule is pacified: I haue geuen my spirite vpon him, that he

may shewe foorth iudgement among the gentiles.

(CEV) Here is my servant! I have made him strong. He is my chosen
one; I am pleased with him. I have given him my Spirit, and he will

bring justice to the nations.

(CJB) "Here is my servant, whom I support, my chosen one, in whom
I take pleasure. I have put my Spirit on him; he will bring justice to

the Goyim.

(CLV) Behold My Servant! I am upholding Him. My Chosen!
Accepted by My soul! I bestow My spirit upon Him, and He shall

bring forth judgment to the nations."

(Darby) Behold my servant whom I uphold, mine elect my
soul delighteth! I will put my Spirit upon him; he shall bring forth

judgment to the nations.



(DRB) Behold my servant, I will uphold him: my elect, my soul
delighteth in him: I have given my spirit upon him, he shall bring
forth judgment to the Gentiles.

(ESV) Behold my servant, whom I uphold,
my chosen, in whom my soul delights;
I have put my Spirit upon him;

he will bring forth justice to the nations.

(ERV) "Here is my servant, the one I support. He is the one I have
chosen, and I am very pleased with him. I have filled him with my

Spirit, and he will bring justice to the nations.

(FDB) Voici mon serviteur que je soutiens, mon élu en qui mon ame
trouve son plaisir. Je mettrai mon Esprit sur lui; il fera valoir le

jugement a I'égard des nations.

(FLS) Voici mon serviteur, que je soutiendrai, Mon élu, en qui mon

ame prend plaisir. J'ai mis mon esprit sur lui; Il annoncera la justice

aux nations.

(Geneva) Beholde, my seruaunt: I will stay vpon him: mine elect, in
whom my soule deliteth: I haue put my Spirit vpo him: he shal bring
forth iudgement to the Gentiles.



(GLB) Siehe, das ist mein Knecht, ich erhalte ihn, und mein
Auserwahlter, an welchem meine Seele Wohlgefallen hat. Ich habe
ihm meinen Geist gegeben; er wird das Recht unter die Heiden

bringen.

(GNB) The LORD says, "Here is my servant, whom I strengthen---
the one I have chosen, with whom I am pleased. I have filled him with

my Spirit, and he will bring justice to every nation.

(GW) Here is my servant, whom I support. Here is my chosen one,
with whom I am pleased. I have put my Spirit on him. He will bring

justice to the nations.

(HCSB-r) "This is My Servant; I strengthen Him,
[this is] My Chosen One; I delight in Him.
I have put My Spirit on Him;

He will bring justice to the nations.

(HNV) "Behold, my servant, whom I uphold; my chosen, in whom
my soul delights-- I have put my Spirit on him. He will bring justice to

the nations.

(csb) "This is My Servant; I strengthen Him,
[this is] My Chosen One; I delight in Him.
I have put My Spirit on Him;

He will bring justice to the nations.



(IAV) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom my
soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(ISRAV) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom my
soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(JST) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom my
soul delighteth; I have put my Spirit upon him; he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(JOSMTH) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom
my soul delighteth; I have put my Spirit upon him; he shall bring
forth judgment to the Gentiles.

(KJ2000) Behold my servant, whom I uphold; my elect, in whom my
soul delights; I have put my spirit upon him: he shall bring forth

justice to the Gentiles.

(KJV+TVM) Behold my servant'5050, whom I uphold!8s5: [H8799]; mine
electt972) in whom my soul'5315 delighteth!7521 [H8804]; T have puttis414
[H8804] my spirit!7307 upon him: he shall bring forth!13318 [H8686]

judgmentt494! to the GentilesH471,



(KJV) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, my
soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(KJV+) Behold!2005 my servant,5¢5° whom I uphold;!855! mine
elect,!972 my soul’s35 delighteth;7521 T have put!s4:4 my
spirit7307 uponts921 him: he shall bring forth!33:8 judgment!494 to the

Gentiles.H1471

(KJV-1611) Behold my seruant whome I vphold, mine elect in whom
my soule delighteth: I haue put my Spirit vpon him, he shall bring
forth iudgement to the Gentiles.

(KJV21) "Behold My Servant, whom I uphold, Mine Elect, in whom
My soul delighteth: I have put My Spirit upon Him; He shall bring
forth judgment to the Gentiles.

(KJVA) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, my
soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(LBP) BEHOLD, my servant, whom I uphold, my elect in whom my
soul delights; I have put my spirit upon him; he shall bring forth

justice to the Gentiles.



(LITV) Behold My Servant; I will uphold Him; My Elect My
soul delights! I have put My Spirit on Him; He shall bring forth

justice to the nations.

(MKJV) Behold My Servant, whom I uphold; My Elect, My
soul delights. I have put My Spirit on Him; He shall bring out

judgment to the nations.

(MSG) "Take a good look at my servant. I'm backing him to the hilt.
He's the one I chose, and I couldn't be more pleased with him. I've
bathed him with my Spirit, my life. He'll set everything right among

the nations.

(nas) " 615 Behold, My Servant, 1616) whom I uphold; [¢°0] My chosen
(1617) one {in whom} My soul ¢6:8) delights. I have put My Spirit (1619)

upon Him; He will bring forth justice (1620) to the nations. [601]

(NCV) "Here is my servant, the one I support. He is the one I chose,
and I am pleased with him. I have put my Spirit upon him, and he will

bring justice to all nations.

(NET.) "Here is my servant whom I support, my chosen one in whom
I take pleasure. I have placed my spirit on him; he will make just

decrees for the nations.



(NET) *"Here is my servant whom I support, my chosen one in
whom I take pleasure. I have placed my spirit on him; he will make

just decrees? for the nations.3

(NAB-A) Here is my servant whom I uphold, my chosen one with
whom I am pleased, Upon whom I have put my spirit; he shall bring

forth justice to the nations,

(NIRV) "Here is my servant. I take good care of him. I have chosen
him. I am very pleased with him. I will put my Spirit on him. He will

make everything right among the nations.

(NIV) Here is my servant, whom I uphold, my chosen one in whom I
delight; I will put my Spirit on him and he will bring justice to the

nations.

(NIVUK) Here is my servant, whom I uphold, my chosen one in
whom I delight; I will put my Spirit on him and he will bring justice to

the nations.

(NKJV)

“Behold! My Servant whom I uphold,
My Elect One in whom My soul delights!
I have put My Spirit upon Him;
He will bring forth justice to the Gentiles.



(NLT) "Look at my servant, whom I strengthen. He is my chosen one,
and I am pleased with him. I have put my Spirit upon him. He will

reveal justice to the nations.

(NLV) The Servant Of The Lord
'See! My servant, My chosen one! My much Loved, in Whom My soul

is well pleased! I will put My Spirit on Him. He will say to the nations

what is right from wrong.

(NRSV) Here is my servant, whom I uphold, my chosen, in whom my
soul delights; I have put my spirit upon him; he will bring forth

justice to the nations.

(NWT) Look! My servant, on whom I keep fast hold! My chosen
one, my soul has approved! I have put my spirit in him.

Justice to the nations is what he will bring forth.

(RNKJV) Behold my servant, whom I uphold; mine elect, in whom
my soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring
forth judgment to the Gentiles.

(RSVA) Behold my servant, whom I uphold, my chosen, in whom my
soul delights; I have put my Spirit upon him, he will bring forth

justice to the nations.



(RV) Behold my servant, whom I uphold; my chosen, in whom my
soul delighteth: I have put my spirit upon him; he shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(TMB) "Behold My Servant, whom I uphold, Mine Elect, in whom My
soul delighteth: I have put My Spirit upon Him; He shall bring forth
judgment to the Gentiles.

(TNIV) "Here is my servant, whom I uphold, my chosen one in whom
I delight; I will put my Spirit on him, and he will bring justice to the

nations.

(TRC) Behold now therefore, this is my servant whom I will keep to
myself: mine elect; In whom my soul shall be pacified. I will give him
my spirit, that he may shew forth judgement and equity among the

Gentiles.

(UPDV) Look, my slave, whom I uphold; my chosen, in whom my
soul delights: I have put my Spirit on him; he will bring forth justice
to the Gentiles.

(Webster) Behold my servant, whom I uphold; my elect, my
soul delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth
judgment to the Gentiles.



(Wycliffe) Lo! my seruaunt, Y schal vptake hym, my chosun, my soule
pleside to it silf in hym. I yaf my spirit on hym, he schal brynge forth

doom to hethene men.

(YLT) Lo, My servant, I take hold on him, My chosen one--My soul
hath accepted, I have put My Spirit upon him, Judgment to nations
he bringeth forth.
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(clVulgate) Ecce servus meus, suscipiam eum; electus meus,
complacuit sibi in illo anima mea: dedi spiritum meum super eum:

judicium gentibus proferet.

(Vulgate) ecce servus meus suscipiam eum electus meus conplacuit
sibi in illo anima mea dedi spiritum meum super eum iudicium

gentibus proferet



Behold my servant, | will uphold him: my elect, my soul delighteth in him: |
have given my spirit upon him, he shall bring forth judgment to the

Gentiles.

Ll gl ) 0o (e Wil

(Lamsa) BEHOLD, my servant, whom I uphold, my elect in whom
my soul delights; I have put my spirit upon him; he shall bring forth

justice to the Gentiles.

Aagal) il yuall g

¢ A e sms) o YLIL .

el gin g

Gl g3 a9 5

19930 PRy 1T MY SWTIP M7 NN YRR 02 SWINRT STAR IR V7Y NI

Ll ghadiay (5 yad) g2 el JS 9

42:1 nyw' Hebrew OT: BHS (Consonants Only)



http://bhco.hebrewtanakh.com/isaiah/42.htm

:RRY 073D VAWA TPHY TN NN WAl Angd MNa 12772A0KR T3P 10

42:1 ayw' Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

:RYED DD LEWR YL Y AN] W1 NNYY *PNa TR A 1n

42:1 nyw' Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

:RRY 0739 VAWA TPHY TN NN WAl AngT MNA 127720KR T3P 10

42:1 ayw' Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

1R 07 EWR PHY TN MN3 Wal ANYY ™0 30K T 17

42:1 nyw' Hebrew OT: Aleppo Codex

RRY 05 LAWA 1HY TN NN Wal ANy A TANKR 73V 17 K

42:1 ayw' Hebrew Bible

RV O35 VAW THY TN NN WAl Ang na A TANKR 33P0

AROST 0755 1B WP T RN "WEA NS TR S3TANR Y T(BHS)


http://wlc.hebrewtanakh.com/isaiah/42.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/isaiah/42.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/isaiah/42.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/isaiah/42.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/isaiah/42.htm

vop Pmmerm PPumiang Thrnaimanng Ch T n(BHS+)

Blignis 14710390 494l mmpiy

YD H8551 TR H5650 T2 H2005 77 (IHOT+)
H5414 "Nn] H5315 WD) H7s21 X Hoz2 et
H1471 D> Haoat MY Hs5921 uponp H7307 M

H3318 NOYY

OB 0N YD TOP N TN YW1 N8 D 27T 72 1I(HOT)

H5315 sin) H7521 (8 Ho72 9910 90 H8551 -anx H5650 973 H2005 W(HOT+)

H3318 3y Hig471 Dsuﬁ H4941 mgw}j Hs5921 1569 H7307 97y H5414 5003

N3P 07D DB OB 1T SR WRI NI 2773 137N T JI(WLC)

(JPS) Behold My servant, whom I uphold; Mine elect, in whom My
soul delighteth; I have put My spirit upon him, he shall make the
right to go forth to the nations.
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10. (Chapter 42:1) Behold my servant, whom | uphold; my chosen, in whom
my soul delights; | put my spirit upon him: and his judgement

11. will go out to the Gentiles.
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(ABP+) Jacob,6" 63588 my child,¢3810 G1473 T shall take hold oft482
him.6473 Israel, 6" 63588 my chosen, 61588 61473 [2favorably received©4327
shim©1473 G3588 1my soul].65590 G1473 T have put©1325 63588 my spiritG415
G1473 upon©19°9 him, %473 [2judgment©2920 3to the©3588 4nations©1484 the

shall bring forth].G1627

(ABP-G+) TonmfS" 063588 mraug wovG3816 61473 gytidmpouons482 aurovti47s 1
0QOMAG" 063588 gxhentog LovG1588 61473 roooedeEaT054327 qutovEi473 163588
PYuyn wovts590 G1473 edmmnat1325 1063588 rvevpo povG4ist G1473 grr'G1909 qutov

G1473 »oLo1v 52920 101503588 g@veoivti484 EoLoeLt1027



(LXX) Toxwp 6 maic wov, avikupouot adtod: Iogonh 6 Eéxhextdc nov, Teo
0€0EEATO TOV 1] YUy uov: 0wl TO TVEDUA LoV £TT° aDTOV, ®O10LY TOIg €0

VEOLV £E01OEL.

(Brenton) Jacob is my servant, I will help him: Israel is my chosen,
my soul has accepted him; I have put my Spirit upon him; he shall

bring forth judgment to the Gentiles.
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From H8280 and H410; he will rule as God; Jisrael, a symbolical
name of Jacob; also (typically) of his posterity: - Israel.
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G4327
TTQOOOEYOUOLL
prosdechomai

Thayer Definition:

1) to receive to one’s self, to admit, to give access to one’s self
A Cra jdeaa plhaetg ) Bl g aadidi JLin puadl) 13g8
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H972 s=ama 32 H8551 whom | UphOId;'[?:ﬂN H5650 my servant,,_my H2005 Behold,‘n (| HOT+)

19 snn3 sy H7521delighteth;'_“.nx._1 mine elect,

H3318 him: he shall bring RIXY H1471 to the Gentiles.n,\wg7 H4941 judgmentubum H5921 UPon”’?H

H7307 my spirit H5414 | have put, H5315 my soul

forth

(KJV) Behold my servant, whom | uphold; mine elect, in whom my soul
delighteth; I have put my spirit upon him: he shall bring forth judgment
to the Gentiles.

(LXX) Ioxop 6 wolg pov, avriinuwyounot a0tob: Ieponi 0 ékhektdg pov,

TPocedEEATO aVTOV 1) Yoyl Hov* £€6wKa 1O Tvebud pov €n’ avtov, kplow

701G €0veotv_€Colosl.

(Brenton) Jacob is my servant, I will help him: Israel is my chosen, my
soul has accepted him; | have put my Spirit upon him; he shall bring
forth judgment to the Gentiles.
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3588 T-NSF 5590 N-NSF

pov my, 3450 P-1GS 01]6(1) I will pllt 5087 V-FAI-1S

. oo 4151 N-ASN 3450 P-1GS 1909 PREP
IVEV O, Spirit [Lov €T upon oVTOV

2532 CONJ

yoym soul
o 3588 T-ASN

. 846 P-ASM
h

2920 N-ASF 588 T-DPN
Im Kot and 36

Kplow judgment TOWG

1484 N-DPN 518 V-FAI-3S

gOveowy Gentiles amayyelet he shall show.

(KJV) Behold my servant, whom | have chosen; my beloved, in whom
my soul is well pleased: I will put my spirit upon him, and he shall shew

judgment to the Gentiles.
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(SVD) Ay g Ll (b panw Vg 280 Y5 s ¥

H3808 N51 H5375 lift Up’NW’ H3808 norw71 H6817 cry,I’yE, H3808 He shall n0t85 (| HOT+)

H6963 cause his voice H2351 in the street. HB8085 to be heard

Yo YIma pones "
(KJV) He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in
the street.

(LXX) ovU kekpaEetan oVOE GvNoEL, 0V0E dkovsONGeToL EE® 1) QOVT)

aVToD.

(Brenton) He shall not cry, nor lift up his voice, nor shall his voice be

heard without.
19 :12

(SVD) .Aligua £ )l 8 aa) pansy ¥ g sy ¥y pualiy ¥



(G-NT-TR (Steph)+) ovk He shall not *"° "™ gpiger strive 2> VFAIS

3761 ADV 2905 V-FAI-3S A 3761 ADV
0VOE nor KPUVYUGEL Cry ovoe neither OKOVGEL

191 V-FAI-3S 5100 X-NSM 1722 PREP 3588 T-DPF

hear TG shall any gvin tong the

4113 N-DPF 3588 T-ASF .
TAoTELONC Streets ™mv QOVNV voice

846 P-GSM

5456 N-ASF :
avtov his.

(KJV) He shall not strive, nor cry; neither shall any man hear his voice

in the streets.
Laad) agall 2 ) Sa adala Jai dand) agal) pa | S ALl (gl

Lyl g 4l g £ L) (B Jin daimnad) g il i oo (B ) gl aad) agall g (s uad) (Sl
& A S

1D 48 ged
3 :42 slad

(SVD) . g gha¥) ) ool ¥ B0l AL g Chualy Y dida guda 0 dacd
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H3518 =329 H3808 NB H3544 - H6594 -meiny
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(KJV) A bruised reed shall he not break, and the smoking flax shall he
not quench: he shall bring forth judgment unto truth.

(LXX) kdropov ze0rocuévov o) ouvipiwer kol Avov kKamvilopevoy ov

oféoct, A sig d0s1ov £€oiosl Kploty.

(Brenton) A bruised reed shall he not break, and smoking flax shall he
not quench; but he shall bring forth judgment to truth.

20 :12 e



(SVD) 3xalll A ol g A A by ¥ Aidae Al g Chualy Y dud gua 0 Al

(G-NT-TR (Steph)+) karapov reed 2°**N*M guvrerpiupevov A bruised

4937 V-RPP-ASM 3756 PRT-N 2608 V-AAI-3S

ov shall he not koateacel break ko and

2532 CONJ 3043 N-ASN . 5188 V-PPP-ASN
Awvov flax To@ouevov smoking ov shall he

3756 PRT-N 4570 V-FAI-3S 2193 CONJ av 302 PRT

not ofecer gng till ekpain he

send forth 1544 V-2AAS-3S £1g unto 1519 PREP VIKOG ViCtOl'y 3534 N-ASN ™mv 3588 T-

ASF 2920 N-ASF

Kplowv judgment.

(KJV) A bruised reed shall he not break, and smoking flax shall he not
guench, till he send forth judgment unto victory.
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(KJV) He shall not fail nor be discouraged, till he have set judgment in
the earth: and the isles shall wait for his law.
(LXX) avaiduwer kaloU OpaveOijeerar, éms v Off érl tiic yijc Kp lo1v-

v 7 A ~ ) 7 z ~ My z ~
Kal ExL T ovouati avtoU &0vy Emio Uoy.



(Brenton) He shall shine out, and shall not be discouraged, until he

have set judgment on the earth: and in his name shall the Gentiles trust.
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ghmovoty trust.
(KJV) And in his name shall the Gentiles trust.
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